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1. Présentation

L’A3 est un démarreur de secours de 16 000mAh pour véhicules 12V compatibles. Il associe le démarrage d’urgence,
la charge d’appareils en USB-C Power Delivery, un éclairage LED de 150 lm et une pince intelligente à huit
protections.

Caractéristique Valeur

Modèle CY-A3

Capacité / énergie 16 000mAh / 59,2Wh

Courant de démarrage 800A

Courant de crête 2 500A

Véhicules compatibles Jusqu’à 8,0 L essence / 6,5 L diesel

Démarrages par charge jusqu’à 50+

Entrée USB-C PD 60W (5/9/12/15/20V, 3A max.)

Sorties USB-C PD60W, USB-A PD18W, USB-A 5V/2,4A

Éclairage 150 lm : fixe, stroboscope, SOS

Protections 8 fonctions

Poids 764g

Température de service −20 °C à 60 °C

Contenu de l’emballage

1 × unité principale A3

1 × pinces de démarrage intelligentes

1 × câble USB-C PD 60W

1 × étui de transport EVA

1 × manuel d’utilisation

2. Démarrer un véhicule 12V

Chargez l’appareil à au moins 50 % avant chaque tentative. Utilisez uniquement une batterie de véhicule 12V
compatible et respectez les instructions du constructeur du véhicule.

1. Branchez la pince intelligente : insérez complètement la fiche de la pince dans l’A3.

2. Fixez les pinces : connectez la pince rouge à la borne positive et la pince noire à la borne négative de la batterie.

3. Vérifiez le voyant vert : confirmez l’indication de fonctionnement de la pince avant de démarrer.

4. Démarrez le véhicule, puis suivez le manuel pour la déconnexion.

Si le moteur ne démarre pas, attendez au moins une minute et n’enchaînez pas plus de trois tentatives. Retirez les
pinces dans les 30 secondes suivant le démarrage et laissez le moteur tourner.



3. Charge et alimentation d’appareils

Le port USB-C prend en charge Power Delivery jusqu’à 60W en entrée comme en sortie (profils 5V, 9V, 12V, 15V et
20V jusqu’à 3A) : l’A3 peut donc aussi recharger un ordinateur portable ou une tablette compatible. Les sorties USB-A
alimentent les appareils courants. Ne dépassez pas les valeurs de sortie indiquées et n’utilisez pas l’appareil pendant
qu’il charge si la source est instable.

4. Éclairage d’urgence

L’éclairage LED de 150 lm propose trois modes : fixe, stroboscope et SOS. Allumez l’appareil puis utilisez le bouton
d’éclairage pour passer d’un mode à l’autre. Utilisez le mode stroboscope ou SOS uniquement pour signaler votre
position en cas d’urgence routière.

5. Sécurité et entretien

1. Vérifiez la polarité avant chaque connexion ; n’inversez jamais le positif et le négatif.

2. La pince intelligente couvre huit protections (notamment inversion de polarité, court-circuit, surtension,
surintensité, surchauffe et surdécharge). Ne neutralisez aucune de ces protections.

3. Ne laissez pas les pinces se toucher et ne provoquez pas de court-circuit.

4. N’exposez pas l’appareil à l’eau, à une chaleur élevée, au feu ni à un champ magnétique puissant.

5. Ne démontez pas, ne percez pas et ne modifiez pas l’appareil ; le boîtier en alliage d’aluminium ne doit pas être
ouvert.

6. Ne connectez pas de charges dépassant les sorties documentées.

7. Évitez les chocs, les chutes, l’écrasement et la compression.

8. Ce produit n’est pas un jouet ; tenez-le hors de portée des enfants.

9. En cas de stockage prolongé, rechargez l’appareil au moins tous les trois mois.

10. Utilisez l’appareil dans une plage de −20 °C à 60 °C et laissez-le revenir à température ambiante avant une charge
rapide.

6. Avis FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute
interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Toute modification ou transformation non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut
annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

SuntNeew · CY-A3 Français · 1/1



1. Übersicht

Der A3 ist ein 16.000mAh-Starthilfe-Booster für kompatible 12V-Fahrzeuge. Er kombiniert Notstart, Geräteladung
über USB-C Power Delivery, eine 150-lm-LED-Leuchte und eine intelligente Klemme mit acht Schutzfunktionen.

Merkmal Wert

Modell CY-A3

Kapazität / Energie 16 000mAh / 59,2Wh

Startstrom 800A

Spitzenstrom 2 500A

Fahrzeugreferenz Bis 8,0 L Benzin / 6,5 L Diesel

Starts pro Ladung bis zu 50+

USB-C-Eingang PD 60W (5/9/12/15/20V, 3A max.)

Ausgänge USB-C PD60W, USB-A PD18W, USB-A 5V/2,4A

Leuchte 150 lm: Dauerlicht, Stroboskop, SOS

Schutzfunktionen 8 Funktionen

Gewicht 764g

Betriebstemperatur −20 °C à 60 °C

Lieferumfang

1 × A3-Hauptgerät

1 × intelligente Starthilfeklemmen

1 × USB-C-Kabel PD 60W

1 × EVA-Tragetasche

1 × Bedienungsanleitung

2. Ein 12V-Fahrzeug starten

Laden Sie das Gerät vor jedem Startversuch auf mindestens 50 %. Verwenden Sie nur eine kompatible 12V-
Fahrzeugbatterie und beachten Sie die Vorgaben des Fahrzeugherstellers.

1. Klemme anschließen: Stecken Sie den Stecker der intelligenten Klemme vollständig in den A3.

2. Klemmen befestigen: Verbinden Sie die rote Klemme mit dem Pluspol und die schwarze Klemme mit dem
Minuspol der Batterie.

3. Grüne Anzeige prüfen: Bestätigen Sie die Betriebsanzeige der Klemme, bevor Sie starten.

4. Fahrzeug starten und anschließend die im Handbuch beschriebene Reihenfolge zum Trennen befolgen.

Wenn der Motor nicht startet, warten Sie mindestens eine Minute und führen Sie nicht mehr als drei Versuche
hintereinander durch. Entfernen Sie die Klemmen innerhalb von 30 Sekunden nach dem Start und lassen Sie den
Motor laufen.



3. Laden und Geräteversorgung

Der USB-C-Anschluss unterstützt Power Delivery bis 60W – sowohl als Eingang als auch als Ausgang (Profile 5V, 9V,
12V, 15V und 20V bis 3A). Damit lassen sich auch kompatible Notebooks und Tablets laden. Die USB-A-Ausgänge
versorgen gängige Geräte. Überschreiten Sie die angegebenen Ausgangswerte nicht.

4. Notleuchte

Die 150-lm-LED bietet drei Modi: Dauerlicht, Stroboskop und SOS. Schalten Sie das Gerät ein und wechseln Sie mit
der Lichttaste zwischen den Modi. Verwenden Sie Stroboskop oder SOS nur, um bei einer Panne auf sich aufmerksam
zu machen.

5. Sicherheit und Pflege

1. Prüfen Sie vor jedem Anschluss die Polarität; Plus und Minus niemals vertauschen.

2. Die intelligente Klemme bietet acht Schutzfunktionen (unter anderem Verpolung, Kurzschluss, Überspannung,
Überstrom, Überhitzung und Tiefentladung). Deaktivieren Sie keinen dieser Schutzmechanismen.

3. Lassen Sie die Klemmen sich nicht berühren und verursachen Sie keinen Kurzschluss.

4. Setzen Sie das Gerät nicht Wasser, starker Hitze, Feuer oder starken Magnetfeldern aus.

5. Zerlegen, durchstechen oder verändern Sie das Gerät nicht; das Aluminiumgehäuse darf nicht geöffnet werden.

6. Schließen Sie keine Lasten an, die die dokumentierten Ausgänge überschreiten.

7. Vermeiden Sie Stöße, Herunterfallen, Quetschen und Zusammendrücken.

8. Dieses Produkt ist kein Spielzeug; halten Sie es von Kindern fern.

9. Laden Sie das Gerät bei längerer Lagerung mindestens alle drei Monate nach.

10. Betreiben Sie das Gerät im Bereich −20 °C bis 60 °C und lassen Sie es vor dem Schnellladen auf Raumtemperatur
kommen.

6. FCC-Hinweis

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Änderungen oder Umbauten, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt
wurden, können die Berechtigung des Nutzers zum Betrieb dieses Geräts aufheben.
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Product Name
Model No.
Brand
Manufacturer

Address

E-mail/Tel
Distributor

18050013216@163.com

Room 301, Building 1, No. 22, Huanshi South Road, Tangxia Town, 
Dongguan City, Guangdong Province, China

DONGGUAN CHUANGYI NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD

SuntNeew

CY-A3

Jump starter

Shanghai Shunxiangze Clean Energy Technology Co., Ltd.

Nicht zerlegen, zerkleinern oder ins Feuer werfen. Vermeiden 
Sie Kurzschlüsse und die Lagerung in Umgebungen mit hohen 
Temperaturen.
Ne pas démonter, écraser ni jeter au feu. Évitez les 
courts-circuits et le stockage dans des environnements à 
haute vvtempérature.
Non smontare, schiacciare o gettare nel fuoco. Evitare 
cortocircuiti o conservazione in ambienti ad alta temperatura.
No desmontar, aplastar ni arrojar al fuego. Evite cortocircuitos 
y no almacene en entornos de alta temperatura.
Niet demonteren, verbrijzelen of in vuur werpen. Vermijd 
kortsluitingen en opslag in omgevingen met hoge 
temperaturen.
Nie demontuj, nie zgniataj i nie wrzucaj do ognia. Unikaj zwarć 
i przechowywania w miejscach o wysokiej temperaturze.
Demontera inte, krossa inte eller kasta inte i eld. Undvik 
kortslutning och lagring i högtemperaturmiljöer.
Do not disassemble, crush, or throw into fire. Avoid short 
circuits or storage in high-temperature environments.



Dieses Gerät und der eingebaute Akku dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Bringen Sie es zur örtlichen 
Sammelstelle für Elektro- und Altbatterien.
Cet appareil et sa batterie intégrée ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Déposez-les dans un point de collecte 
local pour appareils électroniques et batteries usagées.
Questo dispositivo e la batteria integrata non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici. Consegnarli al punto di raccolta 
locale per apparecchi elettronici e batterie usate.
Este dispositivo y su batería integrada no deben desecharse con 
los residuos domésticos. Llévelo a un punto de recogida local para 
aparatos electrónicos y baterías usadas.
Dit apparaat en de ingebouwde accu mogen niet met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng het naar een lokaal 
inzamelpunt voor elektronische apparaten en oude accu’s.
Urządzenie oraz wbudowaną baterię nie wolno wyrzucać wraz z 
odpadami domowymi. Oddaj je do lokalnego punktu zbierania 
odpadów elektronicznych i zużytych baterii.
Denna enhet och det inbyggda batteriet får inte slängas med 
hushållsavfallet. Lämna dem till en lokal insamlingsplats för 
elektronik och uttjänta batterier.
This device and its built-in battery must not be disposed of with 
household waste. Please take it to your local collection point for 
electronic waste and used batteries.


